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A FARE MED P, $PS =9 U 95 5 A 39 A8 53
@k 8 2ol Wk oEe AN 1F HEE Fohe PAT 5
apl Hok gHl welx AL ARiste] Bhe] X B Al Sl A
2 etk aeht 248 oje] 14 AN T @ el Sa ATt
BYA AT Q3 ALY BHS DA AL D Hol 2 B B3
o A& AE ojopls} Ltk

FHge A wel e RHIe mew BAHE A8 ¢
AYF Y9 tEH Atw Phwa gk B9 AF gdeFe A
Holz AR A BAGN & Sedth 49 249 ol Ugolst

[e]
TFoiA 2 QlE LRy i BAR A9 AAgE 2o)7 EAA otk d s
2002: 192-3). o]} 2 A Ao FAE AT 7k AidiE & =9
vtk " ke Ziole A8 9o v A
HAkE B4

o] HIHBlITHAE<L 2002: 197). &35
SARNE o] AH distE o|fAle ARl Bel AR
(o]

H
o] gde)ES Fuidsta AP AL 2002: 205-6). TS TAE Tt A,
A Fio 58k 3 =93 gR 9] digl Auelh

@) “Hedef e

@) “dF oht, 7] #F TS oA A A SR 2 5 9
H.”

) “Bde 2T e7tar

(6) “2hF7F Fa @ Aol FARR AFFEAT A7 Sohile &

(1) “28 R gl Al

(8) vkt f1= AARIE g, Wl #el 29, 53 Aol welA]

U WA, Aol BobR hsg gt elAE
9) g3 M=Th} Sebte ngolgiot, AL FRokq w4
ek

(R} 9] MeE Aleldl A3 AeHTE AR 77H9] thakeo] o]



O A, R TR O Ui RexpYer] wiojopyel T 23 NS o1 o oRp (53

oo

r.

oA = A H(reporting clause)o] §le Zo] EAolrh A& -7} &3
o} o] tighEe] Hrise] Ad4H Lol s Ayshs FES dEeth
HEH L gholiae P44z ﬁ}x}é—ﬁr 2 <l 5o
TR EE(E S 20000 115) ol 22 A
A2 S ol gkaL ?ﬂﬂmm} Z:E(Leech & Short) 2007: 258).
AP tishee] A% WgoME 2 WAl fAE R 7Y
AT AA 1Y AFE A ﬂmﬂd AT A AEE S Abdste] A Ha

b
il
r\rm
OIHE
rEVE
2
Erlr
lu
5=
b % >
o T
\‘—>|~I_'
—= 1o
EE
?a_%
&"iﬁ
O
ﬁ"ﬂ
ol
—>.im{ﬂ
412
uZirE
2 9
(T
N
T
o L
ey
ﬂ”ﬂ’
> L

&,
M Ao R V)eshe 1Hd S 3Kindirect discourse: ID)SF 213 Q1-8-HR4]
xdse F P8k direct discourse: DD)7} Itk T3t ID9F DDE 41
2 AAEAe AAlE Aeat BEE m2ARE 1 Q]9 o3, FAEE,
AAo] SAAe ARHse 5Ae wEE AR ‘%ﬂ-(free indirect
discourse: FID)7} ATHE(Toolan) 1996: 105-135). i7]o] Bl 2% H3}
T Mezte] dedo] Hrhe dnbA DDeF dgdo] Qlo] shake] wo|uh Az}
Tt 85k AR 3K (free direct discourse: FDD)E LR Th whghr] Ao
A =AelRe] wy A7+S FEss Wld= % ID, FID, DD, FDD = 47}
2] whalo]l glom of7]M DE ‘W L5k S(speech)t ‘A E on]sh=
T(thought) 2 thA|&HA IS, FIS, DS, FDS, IT, FIT, DT, FDT 5 % 8714 ¥4
o= AlEsid it

AQagele AeAe 2% Edee T M a4v) ded AgvE

9
X]&-FE(pure narrative: PN)E «]U]?Fh?} ] 9]01] A2 o] ]—t— S0 Bo] oL}
/%47 )

o

oIﬂ

n‘.
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o} shate] T FuFe dgdolrh AN ABE L 7|RA R Qg
w9 AE AAste AAJ(elgelv AFUEAhS A2 EAKreporting
verb/verb of communication)2 TAE T} & (10)ME UE 2 Fio] AL
A& Jemo] shalo| 1L asked7} AEFAtelth o]g} 2 Hede] 7|2 Ed G
ol 329 54 2 A 2AE BARIAY 3] 718 3 HEES A¥ete T
Fo| 71 & JtHET 2006: 699). % (11)9] pleasantly@ FAL7} o} 7]
g3l o714 o] FAR= ARl Jeme] Wile BlZ=r} AhdeS UeRich

(10) “How old are you,” asked Jem, “four-and-a-half?” (Harper Lee, To
Kill a Mocking Bird)

(11) “Hey yourself,” said Jem pleasantly. (Harper Lee, To Kill a Mocking
Bird)

ole} & A F 7 BA, & HEHoY Q) B35 F o= 3t
U Ee & s AAS dEi7E AT st ot A9k £ E 2007 258). o
71 AP e AHFAR SR ol AP EG Aaate] FAlCA F Y ey
de= nlgeh AP E dede /‘3‘3‘:’} ZA57F dEAQH, ol
22 el dishze] 2A olold A S AN e Fe welA] £
z8e ok AR 24 ARE 1}7}i* o7t s, 1
o Mg SZAke] g3 didel7t =g dlXe] Stk old viale] AYd
2 Zo| e QIRHSE st st Aeis AZATE AR
S 27 AHSIATHEIAY £E 2007: 2589). 3 AMFAHSH R o]ojx|
T ke tisht Aol Futel e Mee WiEHe =4e = @
THE) APk £E 2007: 259; £ 2006: 701).

Aol Qlgshie] M9y dE Mgdre BAR A9 o
s WY ZAIE R glof AR el Mool B Ae %lOP

B7] offgth B 7R dE SolEH HAYol &xo o] oM To rhe
Lighthouse®] &1 WG 3530 A3 We] 2o] & Hlw 43
H 2(Bosseaux 2007), APz o229 Gol A the DeadS] 1990 EHZ=
Zejrlofo] HAZZ ~7Qlo] HAE ol AR sPEe] WY e vl

%

-
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A dekullgiMillan-Varela 2004), 59 27} & (Muller)e] Herztiere]
G99l The Land of Green Plums) A2l A7 3PEE 413F Hola njo]
©](Boase-Beier 2014), A2 o] 28] UlyssesE Wvlao]l2 WHet HolAl
(Boisen)®] 19491%} 1970 % M2 Hlw 43 2)7k=(Klitgdrd 2004) 5
o] Stk o]& Aol WA Ui Af7EsbHel Jert MEPsEHEA
Ao Vebe Aeate] nRe EAu BA7L déss 247 F2 A
U AFE T2 B0 249 o] W JFE] e, 7Y ol
wWelyo] ARSI daro] M oS B3 AW a2004)9F E2H 2
o] THulg] ¥l (Madame Bovary)e] £3 W9 3 FoA] zAR7bdsiyge] A
oS AFg 13 (2011) Fo] Ut EIF o] F2016)E A BAMS A}
&3l Fede] TURE Hgd Mtk o] 9 F HoE ko] shy 29
Aol ATt

ol/fe] Mol Hzo] AFg7HA] Qle&shia dewE W

48

A

il

ol 4
3ot #ido] ofvfsiel Mz}
A(Klinger 2015)= AHFASPES Ro A (ambiguity)©] 7Y %S 3PY
HA7kSo] o9 & ReAE WF7] il BAAY et #ies A
She ZdFe] vk HElth ook e B2 b A Heisixel
Pl A8dn AL A E od HER 2 JPeAE HeAt
Mdstel dvdetr] e AFAAsP e S48 U7t it oI5 %A

stet 7ks7del o

3. A7 dlele ¥ 4 Wy

B =2l 4 volH R Megt A& A Jhe 49 7 YRS 7
7} 2008 201210l EHEA =T Fo] AE-E The Road to SampoZ FLD3}
o} 2008 WGP Asia AL EW3 = THAE HAF Reading
Korea, 12 Contemporary Stories®| Z59 2 H7l= 7t48](Kim Da-Hee)



156 WSl o FSH 22

otk 2012¢d o] M7= A$-(Kim U-Chang)ol™ Anvil TN Z3¢
HAck At 2008 HAEL TT2008, 2012%d HAELS TT2012E H3l7)
2 gk F igRe] dwbd gae Pug vas B <E 1> 2o

A

(=

EDS

MIY | % dol & [ 99] 78 & | STIR | 24 & | 97 £4 29
TT2008 7,381 1,730 45.16 637 1.
TT2012 8,071 1,625 41.58 710 11.37

[
=)

% to] =7 AxRgE "9l ~E oo A TT20127} TT2008H.t} 25 ©f Z
t}. STTRS HAEE 2000¢0] @2 Zojx zt Gz to] 3 =5
Z do] FE Uy FFE Jd o o3 tgry HEg ARREHE,
TT2008°] TT2012Et} €53 &= Uehdth o= TT2008°] T theFet o1
2 AMgela YeS HolFEth whiE do] £r Aske Hi 24 ZoldlA
TT20127} Fdid o2 o &2 &4 AMsta sloh
Aol AR Aol7} HlwA F7| wEed &

I 2R s ] AFEE Sk ZolA] T M RN ofg A Mo
TAE gQg o] 1 Z7E dAd 7| 5ate WS gaisith o|¢h 2 #
e AA (1) AA JAEF F (2) A 9 AR 2
Ado AME BAkY 79 2
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LI B L5

T 1 ¥of oMo MEH 7| o

3775 him to get out of his office. "Il go."” the man said, "but | want to tell you that in all my
3,778 drink any more, I'm gonna be sick.” The man said quietly, "If you get sick, Il kill you."
3,777 knows that. How could you tell?” The man said, "That's easy. For a moment, | thought |
3778 of his eyes flashing. "Now," the smaller man said. His companion lifted the body of Dan
3778 for payment will have to be made," the man said. | took out my money clip, slipped the
3,780 | can do for you?" the bald sunburned man said. "I didn't know they were making them
3781 was a beautiful black stallion. The large man said, "This is the one." He put Wayne's body
3782 room. "Same rules as this morning,” the man said. "Absolutely no questions.” He took a
3783 to miss his plane, either. "No!" the big man said. "One more picture and you can have
3784 girlfriend baked it for them." "Okay." the man said. and turned to his next customer.

3,785 the courtesy of being direct with me." the man said. "Tell me what you want, and what

b ALEA B AGRE Th Re oS 2% 23 Friolch, 300
& b ke Aol AHAEE ol A oo, 4eie Hol A
A et § A 2F AReE duae sEs elHo v 424
oA HHAGRe] ARRER BUEA Ho| Aede] o] g, FHol]
A daRA Pl 7] Wi o] A%t 4HAETH ALdo] UE ¥
e YA ofdx BT IR 4702 BE AR g R e

£ Ahoju)7} o] AWEALS AAsle] 4HASEN ABAo] kel T
42 P Yk AT A8HE ol AHAERe = R EA} B39
o 459 ARG RAN G-I W AFA RS 1918 o] 5ol
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39 BIETH O Gol OlOIATEE E= GE0JA 0t ZECH WE STMA SIEHCHED A0 "0,
40 X 5 202 BNIZ D GF Bz o, "2of EE= RO o

41 o] 7 HOR Ho= t TySts oozt

420 o o=EOp MTOM 222 TOEO 17 TCH I s ¥ 2NN COR 4ES

43 L2 R T W PES $O0 J57 TR0 "RE S0 JYsHEE " HeES

44 wI|X Y27 A0 NEMIN ZHYOMH ST DO ST ZES SR ¥OMY 13  opgnt
45 mT OUD YeEe R JTETIE, 543 057 DO L GRS £2s 53 3T 22
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v

rr

IS Bed 2 Fxelld 2 Ao|7} e TT2008014 Agao] A
Fe AR 7 AR ARl Hlste] ot soid Fde Hel whd,
TT201200 A& 17702 Qo) vlte] 3u] o] =LA 2716l

N

(£ 2) d20 F HA=Me| (A7) 2t 74 vIE

ST TT2008 TT2012
A3 3hy 58 (29.4%) 72 (36.5%) 177 (89.8%)
AR 139 (70.6%) 125 (63.5%) 20 (10.2%)

19

J7 3 HEL T HAE 7kl (AR ANEY 74 g Je=

200~

177

150~

139

125

D.Type

oo
[roo

Count

72

58
50-

20

ST TT2008 TT2012
Corpus

oj9} 22 ztol ¥ 39| IZE B A =dr). Yzl vl
TT2008> Z53PH el Hlgo] 25 SolWAlT oAxds] AHraA s H&ol
957] ol A ol AMEe Aol EAE fAlgt At ol
Hhsle] TT2012% REHE 23spPyo] Hlgo| fteAor o} TRIEY] U
A3 d&ote WA dEst A OE 75 2 itk JlelAEdE 2
ol A= ST} TT20087k] ztole BAACR fonlelr] @& Ao Yehd
HA(X-squared = 22501, df = 1, p-value = 0.1336), ST} TT20127+2] Zjol=
A felne Aoz YeRdtX-squared = 149.32, df = 1, p-value < 2.2¢-16).

k)
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TT2012= 4.1.800A Hokxo] AxspHozel H3ke BalA dagds =

A Ede B ool HEHAA AHget ddEAle] FRE Yoy
TT20089] H]sle] AR thekalth <E 3>9F <F 4>2 HW Y2 T HARE9

<3t
AN AHE AL TR HlEFTE 71550 9. <& 3>94
o] ALEAt FEe 1702 WEgoldd Fhey 7} 3102 73 '

Thro 2 =0tk 7E 84, ooy ok “T@AR T 7} 24 33d0]th.

(Z 3) #20lM A2 HHsld HE SAH

A FAL ST A FAL ST
ekEich 1 LRt 1
AT 1 i 1
U2k 1 SEAHS 1
diggict 3 At 1
ot 31 Aol gt 1
B9tk 8 S4AF T 3
ARG 1 FEAHG 2
AZAH 1 AR (T 1
* 785 16

<F 4>9] TT20080HE said7} 1871 &2 713 Wi, T30 2 answered7} 8
A, asked7} 7700lth. Ao @Iy o} TR e saide] TARIEIL &
o Uil gF gl answered’} UERE AL LUTP & answeredZ ¥ S
57t Bes BTtk AAF SR HEEAt IR 16904 282 F7f6lo]
Aol Hlste] Ao AHEEE sEAF o] Bold As HolErh

TT20129- &= said, answered, asked®] H1=7} 7} =4 Yehdch 1814
TT2008%} W2 <L3che] 57119 saide] 471 86702 L&2] 317He] w3}
o] A9 3uj o4 Bokon, Btk jgslE asked= 8ollA 21712 F7)
7k}, answered= 871 7|53th wEkAd TT2012¢004= 939 AH-4A
shE ARs e R HeleliA o] Al 71 AZdBALE HFH R Bol A
S-S & Utk AA FEolE 16904 392 3u) o] Ftele] AR
Hjglo] A= ke st FuE 24 e BAlska At
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(£ 4) T HAROIM ALSE HTaty T SAY

i 08 | 20 | REEA 008 | 2012
added 1 piped in 1

agreed 2 placated 1
answered 8 11 pronounced 1

asked 7 21 proposed 1
assured 1 protested 1
broke in 1 remarked 1

called 2 3 reminisced 1
chided 1 replied 4
complained 1 1 responded 1
complimented 1 retorted 2 4
confessed 1 said 18 86
continued 9 shouted 3
exclaimed 1 2 shouting 1 1
explained 2 sighed 1

grumbled 3 1 snapped back 1
informed 1 spat out 1
interjected 1 spoke 1 3
jeered 1 1 stammered 1

joked 2 stuttered 1
mumbled 1 2 suggested 1 2
muttered 2 1 told 7 1
nudged 1 voiced 1
objected 1 whispered 2 1
observed 1 * 784 28 39

4.3. TT20129| M SAL &llo| ZAH &at 2M

417 4249 A& w4 Ang B (ZHH)A-SP AFEolA TT20127F
A& v v & Fde Btk 2HTH o]e} e A7k AR ofd A
A ZHE AT eE S EAL

TT2012004 2EAke} BlEo] dALeAte] Fa47F 2A S7het AL F
Suth A& AN GAE Ak HES BAF R YelTe
T3} ok 74, <E 4ol HEo] TT2012004 A assured(SHIAIAF
Aok Ae =AY,  chided(FF2 AT}, snapped back(Ze} Eol% HIth,
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protested(ZF<] AT}, placated(Del F% THATH9 &
AR A o2 shAte] Bt 2 dElE REdT
oiT (12)°] snapped back®] -+ <= Eo|EAL

(12)

ST: “f 7ol f 2% W7} 7h=d).”

TT2008: “What’s it to you? They’re my feet. I can take them anywhere I
want.”

TT2012: “What’s it to you?” she snapped back, “I’'m walking on my own
feet.”

A SRR e dgete ey AAAE YA He), < vt
M3} o7y, FAell e WAauA| = dol ’O]E]rm] F it o] i
W= ol (12)9F 2ol Briteith 97 A2 HsPHe AREsk] Q18
SR e HRYEEY] FHE A TT2008°1WE AR S frAlst
of A& 2 Aol gtk 2 TT20120014 25 Q18- Ale]el| she snapped
backo]& AEdS Aslaigich dadds AR &2 STU TT2008¢] 7
A HeE eojlle AL A4k Folth 29 S5 Wsle] BRe 9
288 AE 724S @1 glo] Holth TT2012004 & W77t il /A
sto] shake] BEE snap backel® ALEEAE B3l WAISket ok AEg
A 22491 AFA(dictionary.cambridge.org)e]l W= snape] WIFEALE AFSE
79| to say something suddenly in an angry way(¥S1= #A7| 35 WH
Halthe] 8 zheEt) olo whEw TT2012004 wWiskyl W7 82 jn] Ao}
Bolx (B 4ZAA) 2ok onrt doh 45 Blud o & o A
FAA1 =7 vehdth

£ olue] oS HH dlE (13)2 W3}t Wiz do] AAEA} gLe] 1T
Aot st ARA Alojopgithy FEAE = oo tigh wiste] ghioth
A7 e ARAF S Sl Wske] wrt AEetal 9lal TT2008-2
olo} Z& 3PS FAEtaL e whAC] TT2012% retorted(E7HeA WHsiTh
& SAE B AEES ARG AR retort AEEALE FES] AHEE

T AtaL ARG WEk7E Fojo] “lizh Al A =] ofFoireke B
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Bole A& Hol o (13)o49] Wsle] BT retortdh FALIA YEht=
shd A ET= AdoA HEE Ax2A off2 Ttk A £ ok
a8y "HYrte] sl gta s wubA] ol (12)9F (13)dM9] A=
2t w2 e d F e ke HEE Wb 543 B R Ale
aithE ol

(13)

ST: % Z2Ald F oA wix 7phd & 7 ojdle.”

TT2008: “Why don’t you two fine gentlemen run ahead, then?

TT2012: “If that’s the way you feel,” she retorted, “why don’t you guys
go ahead?

ol d# (14)9 A

=
Aedo] 9lu o] & F MY FNA retort} said angrilyZ WS 3= A

£

rr

rir
>
o
O,
ru
i
v
o
o

(14)

ST: W3} A-&5 whelahe] asich “Autese] Hapr Foph &
ok 7] FA”

TT2008: She quickened her steps and retorted, “Who the hell are you
two bums to talk about catching me?”

TT2012: She said angrily,“Who do you think you are, trying to catch
somebody? You are only good-for-nothing bums.

TT20127} el 7Hdate] shate] s WAAo s =eje 4k o
e Ad BARD said(Zrhe] AMECIAE UERdTh saide A ATE
snap back, retort®} B8] FAF AA|o] Ed3g B2 YeRER] E=t) O
TT201291 A= said Floll ThFat FAto]7F 7o) QoA HAJekA] ebe 3t
Aol Q=S A3} < 55 HE TT2008S 9E3 o] A-f443HS

fABl AEdS AdskAl g ok a28Y TT2012& saiddt AGEAME



AHgetel ADAE AWAAS B ohle FAIE WSl Sl de

o{-Jm

3 9tk olFole wHH St W8 Y-S vhA Sl
SAT, W77E A Ao A A 22 Fak oloh
7H, F WA 29 naively(IX T8N 2L A= ShAke] sl Yl-gollA

W3] agthe HEE dold 2AVF flo] BRIl ¢ Al weid e g

i

Al

3 3 o2 BE AWele HE FPE 9 HES dold $E Ak W v}
A9 9] hopefully(3|dA 2, 7|HE af)d FHAE FolskA] ¥a =4
50| 3= Aotk Azt e BES fAlSIL S7IE Hlgke HER ¢S
T AR, ow] O™ 7S AHY dEdlA i Rdste Aow iME
S 3Tk
(& 5) TT20129] said 5 FAtof &7} HA of
ST TT2008 TT2012
ki No wonder you’re so you must feel very secure,”
EER AT confident.” Yong-dal said admiringly. (ZEHH%)
“UF addgy “I’d like to find a place |“I wish I could go there,” said
Eolzked A | like that” Yong-dal naively. (Z1ds}1A)
133 = =
e 9. “Home.” cfgr home,” she said gruffly. (=
3
“Didn’t tell that
«2] % og|7} “We told you, we’re not idn “,I? c. you fhat we are men
Qo 2. that kind of men of honor?” said Yong-dal defensively.
of men. (o} 0 2
_ “Just like th it is i
“Ax 7 “That sounds about right Jus ,,1 ¢ the way L 15m - your
Aozt for the ol ,, | world,” said Yong-dal scornfully.
A 2k, or the pleasure quarters. (WaAoz)
“At Sampo? A bulldozer operator?”
“AFE A 292 “In Sampo? said Chong incredulously. (7]%]
FEtE %)
N “Have the neighborhoods 1 supp:)se .the village hasn’t changed,
Q1S 7t g haneed much?” though,” said Chong hopefully. (7]tH
IR ! Changed much! Zﬂ?l E—Z\\_lj/]i)

ols} 2ol TI012914 A% 54Ee] Bl Fole Aol B2 54
@ ol PARE A At Ado] S 1ES Wt AR SAs)

BB A9 ARl Wt G & 9T AHH @E & ek o
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v

(13)9] d& Fopr} H¥l o] Azle shate] Bert $-a4olA] fte A
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[Abstract]

A Corpus-based analysis of translating free direct speech in
‘the Road to Sampo’ by Hwang Suk-young.

Lee, Chang-Soo
(Hankuk Univesity of Foreign Studies)

The paper examines how two English translations diverge in the translation
of free direct speech in the Korean original short story, ‘Sampo Kanun Kil
(the Road to Sampo)’. As a form of speech representation, free direct speech
reports a character’s speech in his or her own words without a reporting clause
which identifies the speaker and explains the manner of speech. Free direct
speech is an critical feature of the Korean original, which contributes to the
story’s realism. The two English translations diverged markedly in the degree
to which the translator intervened in the original and changed free direct
speech to other forms of representation. The study investigates these differences
through quantitative analysis of the distribution of free and regular direct
speech instances and the frequency of reporting verbs among the original and
the two translations. This is followed by a discussion of the significance of the
massive shifts observed in one of the two ftranslations from a literary

perspective.

» Key Words: speech representation, free direct speech, literary translation,
corpus-based translation studies, translator's style
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